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Important

Read these instructions for use carefully before
using the appliance and save them for future
reference.

◗ Check if the voltage indicated on the
appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

◗ Do not use the appliance if the plug, the cord
or the appliance itself is damaged.

◗ If the mains cord of this appliance is damaged,
it must be replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

◗ Never suck up up flammable substances or
corrosive liquids and do not suck up ashes
until they are cold.

◗ Never immerse the vacuum cleaner, the
charging unit and the adapter in water and do
not let water enter the motor unit or the
charging unit.

◗ Remove the adapter from the wall socket
before cleaning the charging unit.

◗ Only charge the vacuum cleaner with the
adapter and charging unit supplied. During
charging, the adapter will feel warm to the
touch. This is normal.

◗ Do not hold the appliance with the dust
compartment pointing upwards and do not
tilt the appliance to one side when sucking up
liquids.

◗ Always switch the vacuum cleaner off after
use.
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◗ Keep the appliance out of the reach of
children.

◗ The voltage on the contact strips in the
charging unit is low (max. 12 volts) and
therefore not dangerous.

◗ Never block the exhaust openings while
vacuuming.

◗ Switch the appliance off when recharging it.
◗ When the appliance has been used to suck up

liquids, empty and dry the dust compartment
before storing the appliance in the charging
unit.

◗ To avoid the risk of electric shock, be careful
when drilling holes in the wall to attach the
charging unit, especially close to a wall socket.

Preparing for use

C 1 Screw the charging unit to the wall with
the screws supplied with the appliance.

You can also place the vacuum cleaner and the
charging unit flat on a table during charging.

C 2 The crevice tool, floor nozzle, squeegee
and the stick can be attached to the
charging unit by pushing them into the
appropriate fastening slots.
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C 3 Wind excess mains cord and store it in
the charging unit.

Charging

Charge the appliance for at least 16 hours before
you use it for the first time.

Recharge the appliance as soon as the motor
power decreases noticeably.

1 Make sure that the slide switch of the
vacuum cleaner is in off position (0) during
charging. The appliance will not charge if
the slide switch is in another position.

2 Insert the adapter into the wall socket.

C 3 Always put the vacuum cleaner back onto
the charging unit after use to recharge the
batteries, even if the batteries are still
almost fully charged.

C ◗ The indicator light will come on to indicate
that the appliance is charging.

B The indicator light will stay on as long as the
appliance is connected to the charging unit and
the adapter is in the wall socket.

B The indicator light does not give any information
about the charge level of the built-in batteries.
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Using the appliance

Make sure that the deflector and the filter have
been inserted into the dust compartment before
using the appliance to suck up either dry
materials or liquids.

C 1 Insert the deflector and the filter into the
dust compartment.

C 2 Push the filter firmly into the dust
compartment.

Vacuum cleaning

C 1 Set the slide switch to position I for
normal suction power. 

C 2 When sucking up liquids, hold the
appliance with the dust compartment
pointing downwards at an angle. Make
sure the squeegee touches the surface to
be cleaned. Do not tilt the appliance to
one side.

C ◗ Do not hold the appliance with its dust
compartment pointing upwards, as this would
cause liquid to enter the appliance and
damage the parts inside.
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C 3 Stop sucking up liquids when the liquid
level inside the dust compartment has
reached the maximum indication line.

4 Empty the dust compartment each time
you have used the appliance to suck up a
liquid.

Connecting accessories

Hard floors and carpets

C ◗ Use the floor nozzle to vacuum clean hard
floors and carpets.

Fluff and hair

C ◗ The floor nozzle is equipped with a fluff
collector. You can use the fluff collector to
remove hair or fluff.

Pass the fluff collector gently over the hairs or fluff
to be removed. The hairs or fluff will be worked
loose from the surface, collected and then sucked
up.
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Hard-to-reach places

C ◗ Use the crevice tool to vacuum clean hard-to-
reach places.

Do not use the crevice tool to suck up liquids.

Liquids

C ◗ Connect the squeegee to the dust
compartment.

Extra reach

C 1 You can assemble the stick for extra reach
when cleaning hard floors, carpets and
hard-to-reach areas. Push the narrow part
of the stick into the hole in the handle
until you hear a click.

C ◗ You can switch the appliance on by means of
the slide switch on the handle of the stick.

C 2 To detach the stick, press the release
button underneath the handle of the
vacuum cleaner and pull the stick out of
the appliance.
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Cleaning

Always remove the adapter from the wall socket
before cleaning the charging unit.

Empty and dry the dust compartment when you
have used the appliance to suck up liquids.

Never immerse the vacuum cleaner or the
charging unit in water.

◗ Clean the appliance with a damp cloth.
◗ If necessary, clean the dust compartment, the

deflector and the filter with cold or lukewarm
water. The dust compartment, the deflector
and the filter may NOT be cleaned in a
dishwasher.

Emptying the dust compartment

Empty the dust compartment and clean the filter
regularly.

C 1 Press the break button and open the
vacuum cleaner over a dustbin.

C 2 Remove the filter and the deflector from
the dust compartment.

3 Empty the dust compartment and clean
the filter.

Clean the filter with a brush or with a normal
vacuum cleaner if it is very dirty.
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Never use the vacuum cleaner when the filter
and/or the dust compartment is/are still wet.

Replacement

Replace the filter if it can no longer be cleaned
properly (usually after having been cleaned 50
times).

C 1 Remove the deflector and the filter frame
from the dust compartment.

C 2 Separate the filter from the deflector.

C 3 Gently turn the filter clockwise to detach
it from the frame.

C 4 Remove the old filter and replace it with a
new filter.

C 5 Push the tip of the filter inwards.
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Ordering filters

New filters are available under type no. FC8036.
Contact your Philips dealer.

Environment

Saving energy
If you are not going to use the appliance for a
longer period of time, we advise you to remove
the adapter from the wall socket to save energy.

Disposal of batteries
NiCd/NiMH batteries can be harmful to the
environment and may explode if exposed to high
temperatures or fire.

C ◗ Remove the batteries when you discard the
appliance. Do not throw the batteries away
with the normal household waste, but hand
them in at an official collection point.

You can also take the appliance to a Philips
service centre, which will remove the batteries for
you and will dispose of them in an
environmentally safe way.

Only remove the batteries if they are completely
empty.

C 1 Let the appliance run until it stops, undo
the screws and open the vacuum cleaner.
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C 2 Cut the connecting wires one by one and
remove the batteries.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in
your country (you will find its phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, turn to
your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Important

Lisez les instructions du mode d'emploi avant
d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage
ultérieur.

◗ Vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil
correspond bien à la tension de votre secteur
avant de brancher l'appareil.

◗ N'utilisez pas l'appareil si la fiche, le cordon
ou l'appareil lui-même est endommagé.

◗ Si le cordon de l'appareil est endommagé, il
doit être remplacé par Philips ou par un
Centre Service Agréé pour éviter tout
accident.

◗ N'aspirez jamais de cendres, ni de substances
corrosives ou inflammables.

◗ N'immergez jamais l'aspirateur dans l'eau. Ne
laissez pas de l'eau pénétrer à l'intérieur de
l'appareil.

◗ Retirez l'adaptateur de la prise murale avant
de nettoyer l'unité de charge.

◗ Chargez l'aspirateur en utilisant l'adaptateur
et l'unité de charge fournis. Pendant la charge,
l'adaptateur chauffe. Cela est normal.

◗ Ne tenez pas l'appareil avec le compartiment
à poussières dirigé vers le haut et n'inclinez
pas l'appareil sur le côté quand vous aspirez
des liquides.

◗ Arrêtez toujours l'appareil après utilisation.
◗ Tenez l'appareil hors de portée des enfants.
◗ La tension très basse des zones de contact de

l'unité de charge n'est pas dangereuse (12 V
au maximum).

◗ N'obstruez pas les ouies d'aération.
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◗ Arrêtez l'appareil lors de la recharge.
◗ Lorsque vous utilisez l'appareil pour aspirer

des liquides, videz et séchez le compartiment
à poussières avant de le ranger sur l'unité de
charge.

◗ Pour éviter tout risque d'électrocution, soyez
très attentif lorsque vous percez les trous
dans le mur pour fixer l'unité de charge,
surtout près d'une prise de courant.

Préparation à l'emploi

C 1 Fixez le support de charge au murà l'aide
des vis fournies.

Vous pouvez également placer le support de
charge sur une table si vous le souhaitez.

C 2 Vous pouvez ranger les accessoires sur le
support de charge.

C 3 Enroulez le surplus de cordon
d'alimentation dans le support de charge.

Charge

Chargez l'appareil pendant au moins 16 heures
avant la première utilisation.
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Rechargez l'appareil aussitôt que la puissance du
moteur diminue de façon sensible.

1 Assurez-vous que le bouton de l'aspirateur
est en position 0 (arrêt) pendant la charge.
L'appareil ne se chargera pas si le bouton
est sur une autre position.

2 Insérez l'adaptateur dans la prise murale.

C 3 Replacez toujours l'appareil sur son
support même si les accumulateurs sont
déjà chargés.

C ◗ Le témoin lumineux s'allume pour indiquer
que l'appareil est en charge.

B L'indicateur de charge s'allume dés que l'appareil
est branché sur le secteur.

B Le témoin ne vous indique pas le niveau de
charge des accumulateurs.

Utilisation de l'appareil

Insérez le déflecteur et le filtre dans le
compartiment à poussière avant d'utiliser
l'appareil si vous voulez aspirer des matériaux
secs ou liquides.

C 1 Connectez le déflecteur à liquides et le
filtre dans le compartiment à poussière.
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C 2 Insérez le filtre dans le compartiment à
poussière.

Utilisation de l'aspirateur

C 1 Réglez le bouton sur la position I pour une
puissance d'aspiration normale. 

C 2 Quand vous aspirez des liquides, tenez
l'appareil avec le compartiment à
poussières vers le bas. Assurez-vous que
le suceur souple touche la surface à
nettoyer. N'inclinez pas l'appareil sur le
côté.

C ◗ Ne tenez pas l'appareil avec le compartiment
à poussière vers le haut car le liquide pourrait
s'infiltrer à l'intérieur de l'appareil et
endommager les composants.

C 3 N'aspirez plus de liquides quand le niveau
à l'intérieur du compartiment atteint le
niveau maximum.

4 Videz le compartiment à poussière après
chaque utilisation.
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Accessoires

Sols durs et tapis

C ◗ Utilisez le suceur plat pour les sols durs et les
tapis.

Poils et matériaux pelucheux

C ◗ Le suceur plat est doté d'un suceur souple.
Utilisez le suceur souple pour enlever les
cheveux ou les poils ou d'autres matériaux
pelucheux.

Passez le suceur souple doucement pour
ramasser et aspirer les poils et les matériaux
pelucheux.

Endroits difficiles d'accès

C ◗ Utilisez le suceur à plinthes pour le nettoyage
des endroits difficiles d'accès.

N'utilisez pas le suceur à plinthes pour aspirer des
liquides.
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Liquides

C ◗ Connectez le suceur souple.

Le manche

C 1 Vous pouvez attacher le manche pour un
nettoyage plus aisé quand vous nettoyez les
sols et les endroits difficiles d'accès. Poussez
la partie étroite du manche dans la poignée
jusqu'à ce que vous entendez un clic.

C ◗ Vous pouvez mettre l'appareil en marche à
l'aide du bouton sur la poignée du manche.

C 2 Pour retirer le manche, appuyez sur le
bouton de verrouillage au dessous de la
poignée de l'aspirateur et retirez-le.

Nettoyage

Retirez toujours l'adaptateur de la prise murale
avant de nettoyer l'unité de charge.
Videz et sèchez le compartiment à poussière
lorsque vous avez aspirez des liquides.
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N'immergez jamais l'aspirateur ou l'unité de 
charge dans l'eau.

◗ Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide.
◗ Si nécessaire, nettoyez le compartiment à

poussière, le déflecteur et le filtre dans de
l'eau froide ou chaude. Ne nettoyez pas le
compartiment à poussière, le déflecteur et le
filtre au lave-vaisselle.

Pour vider le compartiment à poussières

Videz le compartiment à poussière et nettoyez le
filtre régulièrement.

C 1 Appuyez sur le bouton de verrouillage et
ouvrez l'aspirateur au dessus d'une
poubelle.

C 2 Retirez le filtre et le déflecteur du
compartiment à poussières.

3 Videz le compartiment à poussière et
nettoyez le filtre régulièrement.

Nettoyez le filtre à l'aide d'une brosse ou avec un
aspirateur normal s'il est très sale.

N'utilisez jamais l'aspirateur si le filtre et/ou le
compartiment sont encore humide(s).

Remplacement

Remplacez le filtre régulièrement (tous les 
50 nettoyages environ)
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C 1 Retirez le déflecteur et le support du filtre
du compartiment à poussière.

C 2 Séparez le filtre du déflecteur.

C 3 Tournez le filtre doucement dans le sens
des aiguilles d'une montre pour le
détacher du support.

C 4 Retirez le filtre usé et remplacez-le avec
un nouveau filtre.

C 5 Repliez le filtre à l'intérieur.

Pour commander des filtres

Des filtres de rechange sont disponibles chez
votre revendeur Type : FC8036.

FRANÇAIS 23



Environnement

Economiser de l'énergie
Si vous n'allez pas utiliser l'appareil pendant
longtemps, il est conseillé de retirer l'adaptateur
de la prise murale pour économiser de l'énergie.

Elimination des accumulateurs
Les accumulateurs NiCd/NiMH peuvent nuire à
l'environnement et peuvent même exploser s'ils
sont exposés à des températures élevées ou aux
flammes.

C ◗ Enlevez les accumulateurs lorsque vous
mettez l'appareil au rebut. Ne les jetez pas
avec les ordures ménagères, mais déposez-les
à un endroit prévu à cet effet par les autorités
publiques.

Vous pouvez également porter l'appareil dans un
Centre Service Agréé Philips. Ils y seront traités
dans le respect de l'environnement.

Ne retirez les accumulateurs que lorsque ceux-ci
sont entièrement déchargés.

C 1 Laissez l'appareil fonctionner jusqu'à l'arrêt
complet, défaites les vis et ouvrez
l'aspirateur.

C 2 Coupez les fils de connexion l'un après
l'autre à ras des accumulateurs et enlevez-
les.
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Garantie et service

Pour plus d'informations, visitez notre Philips
Web site: www.philips.com ou veuillez contacter
le Service Consommateurs Philips de votre pays
(vous trouverez le numéro de téléphone dans le
dépliant sur la garantie internationale). S'il n'y a
aucun Service Consommateurs Philips dans votre
pays, contactez votre distributeur ou le Service
Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Importante

Lea atentamente estas instrucciones antes de
empezar a utilizar el aparato y consérvelas por si
necesitara consultarlas en el futuro.

◗ Antes de conectar el aparato, compruebe que
el voltaje indicado en el aparato se
corresponde con el voltaje de red local.

◗ No utilice el aparato si la clavija, el cable o el
mismo aparato estuviera deteriorado.

◗ Si el cable de red de este aparato se
deteriora, sólo puede ser sustituido por
Philips, un Servicio de Asistencia Técnica de
Philips o por personal cualificado para evitar
situaciones de peligro.

◗ No aspire nunca sustancias inflamables o
líquidos corrosivos, ni cenizas hasta que estén
frías.

◗ No sumerja nunca el aspirador, la unidad de
carga o el adaptador en agua y no permita que
entre agua en el motor o en la unidad de
carga.

◗ Desenchufe el adaptador de la red antes de
limpiar la unidad de carga.

◗ Cargue únicamente el aspirador con el
adaptador y la unidad de carga que se
suministran. Durante la carga, el adaptador
estará caliente. Es normal.

◗ No sujete el aparato con el compartimento
para el polvo mirando hacia arriba ni lo incline
hacia un lado a la hora de aspirar líquidos.

◗ Apaguen siempre el Aspirador después del
uso.

ESPAÑOL26



◗ Mantenga el aparato fuera del alcance de los
niños.

◗ El voltaje de las láminas de contacto de la
unidad de carga es bajo (máx. 12 voltios) y
por lo tanto no es peligroso.

◗ No bloquee nunca las aberturas de salida
mientras está aspirando.

◗ Desconecte el aparato cuando lo vaya a
recargar.

◗ Cuando haya utilizado el aparato para aspirar
líquidos, vacíe y seque al compartimento para
el polvo antes de guardar el aparato en la
unidad de carga.

◗ Para evitar una descarga eléctrica, tenga
cuidado con los agujeros de perforación de la
pared para encajar la unidad de carga,
especialmente cerca de un enchufe.

Cómo preparar el aparato

C 1 Atornille la unidad de carga en la pared
con los tornillos que se suministran con el
aparato.

También puede colocar el aspirador y la unidad
de carga en posición horizontal sobre una mesa
mientras lo carga.

C 2 La boquilla estrella, el cepillo para suelos,
la escobilla de goma y el mango alargador
se pueden montar en la unidad de carga
presionándolos en las ranuras de fijación
correspondientes.
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C 3 Enrolle el cable sobrante y guárdelo en la
unidad de carga.

Carga

Antes de usar el aparato por vez primera,
cárguelo durante, al menos, 16 horas.

Recargue el aparato en cuanto note que la
potencia del motor empieza a disminuir.

1 Asegúrense de que el interruptor
deslizante del Aspirador esté en posición
PARO (O) durante la carga. El aparato no
se cargará si el interruptor deslizante está
en otra posición.

2 Conecte el adaptador a la red.

C 3 Una vez utilizado el aspirador, vuelva a
colocarlo siempre en la unidad de carga
para recargar así las baterías, incluso si
éstas están cargadas casi completamente.

C ◗ La lámpara piloto se encenderá para informar
de que el aparato se está cargando.

B El piloto permanecerá iluminado mientras el
aparato esté conectado a la unidad de carga y el
adaptador esté enchufado a la red.

B El piloto no da ninguna información sobre el nivel
de carga de las baterías incorporadas.
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Cómo usar el aparato

Asegúrese de que se han insertado el deflector y
el filtro en el compartimento para el polvo antes
de usar el aparato para aspirar materiales secos o
líquidos.

C 1 Inserte el deflector y el filtro en el
compartimento para el polvo.

C 2 Presione firmemente el filtro en el
compartimento para el polvo.

Cómo limpiar aspirando

C 1 Coloque el interruptor deslizante en la
posición I para lograr una potencia de
succión normal. 

C 2 A la hora de aspirar líquidos, mantenga el
aparato con el compartimento para el
polvo mirando en ángulo hacia abajo.
Asegúrese de que la escobilla de goma
toca la superficie que desea limpiar. No
incline el aparato hacia un lado.

C ◗ No sostenga el aparato con el compartimento
para el polvo mirando hacia arriba, ya que el
líquido podría penetrar en el aparato y
deteriorar las piezas del interior.
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C 3 Deje de aspirar líquidos cuando el nivel de
líquido dentro del compartimento para el
polvo haya alcanzado la línea indicadora
del nivel máximo.

4 Vacíe el compartimento para el polvo cada
vez que use el aparato para aspirar un
líquido.

Cómo conectar los accesorios

Suelos duros y alfombras

C ◗ Use el cepillo para suelos para aspirar los
suelos duros y las alfombras.

Pelusas y pelos

C ◗ El cepillo para suelos está equipado con un
recogedor de pelusas. Puede usar este
recogedor para eliminar pelusas o pelos.

Pase suavemente el recogedor por encima de los
pelos o las pelusas. Estos se soltarán de la
superficie y serán recogidos y aspirados.

Lugares de difícil acceso

C ◗ Use la boquilla estrecha para aspirar aquellos
lugares de difícil acceso.
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No utilice la boquilla estrecha para aspirar
líquidos.

Líquidos

C ◗ Conecte la escobilla de goma al
compartimento para el polvo.

Máximo alcance

C 1 Para lograr el máximo alcance puede
colocar el mango alargador cuando limpie
suelos duros, alfombras y lugares de difícil
acceso. Introduzca la parte estrecha del
mango en el agujero de la empuñadura
hasta que oiga un "clic".

C ◗ Puede poner en marcha el aparato mediante
el interruptor deslizante que se encuentra en
la empuñadura del mango alargador.

C 2 Para desmontar el mango alargador,
presione el botón de liberación situado
debajo de la empuñadura del aspirador y
saque el mango del aparato.
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Limpieza

Antes de limpiar la unidad de carga, desenchufe
siempre el adaptador de la red.

Vacíe y seque el compartimento para el polvo
cuando haya utilizado el aparato para aspirar
líquidos.

No sumerja nunca el aspirador o la unidad de
carga en agua.

◗ Limpie el aparato con un paño húmedo.
◗ Si es necesario, limpie el compartimento para

el polvo, el deflector y el filtro con agua fría o
tibia. El compartimento para el polvo, el
deflector y el filtro NO deben lavarse en un
lavavajillas.

Cómo vaciar el compartimento para el
polvo.

Vacíe el compartimento para el polvo y limpie el
filtro con frecuencia.

C 1 Presione el botón de apertura y abra el
aspirador sobre el cubo de la basura.

C 2 Quite el filtro y el deflector del
compartimento para el polvo.
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3 Vacíe el compartimento para el polvo y
limpie el filtro.

Si el filtro está muy sucio, límpielo con un cepillo
o con un aspirador normal.

No use nunca el aspirador si el filtro y/o el
compartimento para el polvo siguen estando
húmedos.

Sustitución

Sustituya el filtro si ya no puede limpiarse
adecuadamente (normalmente después de
haberlo limpiado 50 veces).

C 1 Quite el deflector y el marco del filtro del
compartimento para el polvo.

C 2 Separe el filtro del deflector.

C 3 Para sacar el filtro del marco, gírelo
suavemente en el sentido de las agujas del
reloj.
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C 4 Quite el filtro viejo y sustitúyalo por uno
nuevo.

C 5 Presione el extremo del filtro hacia
adentro.

Cómo pedir filtros

Los filtros nuevos están disponibles con el
número de modelo FC8036. Póngase en
contacto con su distribuidor de Philips.

Medio ambiente.

Cómo ahorrar energía
Si no va a utilizar el aparato durante mucho
tiempo, desenchufe el adaptador de la red para
ahorrar energía.

Cómo deshacerse de las baterías
Las baterías de NiCd o de NiMH pueden ser
perjudiciales para el Medio Ambiente y pueden
estallar si son expuestas a altas temperaturas o al
fuego.

C ◗ Quite las baterías cuando vaya a tirar el
aparato. No deposite las baterías con la 
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basura doméstica normal, sino en un punto de
recogida oficial.

También puede llevar el aparato a un centro de
servicio de Philips, donde el personal le ayudará a
extraer las baterías y deshacerse de ellas sin dañar
el medio ambiente.

Quite las baterías sólo si están completamente
descargadas.

C 1 Deje que el aparato funcione hasta que se
pare, quite los tornillos y ábralo.

C 2 Corte, uno por uno, los cables de
conexión y quite las baterías.

Garantía y servicio

Si necesita información o si tiene algún problema,
visite la página web de Philips en www.philips.com
o póngase en contacto con el Servicio Philips de
Atención al Cliente de su país (hallará el número
de teléfono en el folleto de la Garantía Mundial).
Si en su país no hay Servicio Philips de Atención
al Cliente, consulte a su distribuidor local Philips o
póngase en contacto con el Service Department
of Philips Domestic Appliances and Personal 
Care BV.
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Importante

Antes de usar o aspirador, leia estas instruções
com atenção e guarde-as para uma eventual
consulta futura.

◗ Verifique se a voltagem indicada no aparelho
corresponde à voltagem local antes de ligar à
corrente.

◗ Não se sirva do aspirador se a ficha, o fio ou
o próprio aparelho estiverem com algum
defeito.

◗ Se o fio do aspirador estiver estragado,
deverá ser substituído pela Philips, por um
concessionário autorizado pela Philips ou por
pessoal igualmente qualificado para se
evitarem situações de perigo para o utilizador.

◗ Nunca aspire substâncias inflamáveis ou
líquidos corrosivos nem aspire cinzas que
ainda não tenham arrefecido.

◗ Nunca mergulhe o aspirador, a unidade de
carga nem o adaptador dentro de água e
nunca deixe entrar água para dentro do
motor ou do carregador.

◗ Desligue o adaptador da tomada eléctrica
antes de proceder à limpeza da unidade de
carga.

◗ O aspirador só deve ser carregado através do
adaptador e da unidade de carga fornecidos.
Durante a carga, o adaptador pode aquecer
um pouco mas é perfeitamente normal.

◗ Não segure o aspirador com o
compartimento para o pó virado para cima e
não o incline para o lado quando estiver a
aspirar líquidos.
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◗ Desligue o aspirador sempre que terminar o
trabalho.

◗ Mantenha o aspirador fora do alcance das
crianças.

◗ A voltagem das bandas de contacto da
unidade de carga é baixa (máx. 12 volts) e,
portanto, não é perigosa.

◗ Nunca obstrua as aberturas de saída quando
estiver a aspirar.

◗ Quando estiver a recarregar o aspirador
deverá desligá-lo.

◗ Se tiver usado o aspirador para aspirar
líquidos, esvazie e seque o compartimento do
pó antes de guardar o aspirador na unidade
de carga.

◗ Para evitar o risco de choque eléctrico, tenha
cuidado quando fizer os furos na parede para
montar a unidade de carga do aspirador,
sobretudo se estiver perto de uma tomada
eléctrica.

Preparação do aspirador

C 1 Monte o carregador na parede servindo-se
dos parafusos fornecidos com o aspirador.

Durante a carga, também pode colocar o
aspirador e a unidade de carga sobre uma mesa
plana.

C 2 O bico, o bocal para soalhos, o rodo e a
vara podem ser montados no carregador
encaixando-os nas ranhuras próprias.
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C 3 Enrole o fio em excedente e guarde-o na
unidade de carga.

Carga

Antes de utilizar pela primeira vez, ponha o
aspirador em carga durante pelo menos 16 horas.

Assim que o motor começar a ter menos força,
recarregue o aspirador.

1 Certifique-se que o comutador do
aspirador está na posição 'off' (0)
(desligado) durante a carga. O aparelho
não entra em carga se o comutador
estiver na posição de ligado.

2 Ligue o adaptador à tomada eléctrica.

C 3 Depois de usar o aspirador, coloque-o
sempre de novo no carregador para
recarregar as pilhas, mesmo que estas
ainda estejam quase cheias.

C ◗ A luz acende-se para indicar que o aparelho
está em carga.

B A luz permanece acesa enquanto o aspirador
estiver ligado ao carregador e o adaptador ligado
à tomada eléctrica.

B A luz não dá qualquer indicação sobre o nível de
carga das pilhas incorporadas.
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Utilização do aspirador

Antes de ligar o aparelho para aspirar matérias
secas ou líquidos, certifique-se que o deflector e
o filtro foram introduzidos no compartimento
para o pó.

C 1 Introduza o deflector e o filtro no
compartimento para o pó.

C 2 Encaixe bem o filtro no compartimento
para o pó.

Aspirar

C 1 Coloque o comutador na posição I para
uma potência de aspiração normal. 

C 2 Quando aspirar líquidos, mantenha o
aparelho com o compartimento para o pó
virado para baixo, em ângulo. Verifique se
o rôdo está em contacto com a superfície
que vai limpar. Não incline o aspirador
para os lados.

C ◗ Não segure o aspirador com o
compartimento para o pó virado para cima,
porque o líquido pode entrar para o interior
do aparelho e estragar as peças.
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C 3 Páre de aspirar líquidos quando o nível de
líquido no interior do compartimento para
o pó tiver atingido a indicação máxima.

4 Esvazie o compartimento para o pó
sempre que tiver utilizado o aspirador
para líquidos.

Ligação dos acessórios

Soalhos e carpetes

C ◗ Use o bocal para soalhos para aspirar chão e
carpetes.

Pêlos e cabelos

C ◗ O bocal para soalhos está equipado com um
colector de pêlos. O colector de pêlos pode
ser usado para aspirar pêlos ou cabelos.

Passe o colector de pêlos suavemente sobre os
cabelos ou pêlos que quer aspirar. Os cabelos ou
os pêlos serão soltos da superfície onde se
encontram, apanhados e aspirados.
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Zonas de acesso difícil

C ◗ Utilize o bico para fendas para aspirar locais
de acesso difícil.

Não use o bico para fendas para aspirar líquidos.

Líquidos

C ◗ Monte o rôdo no compartimento para o pó.

Alcance extra

C 1 A vara pode ser acoplada ao aparelho para
aspirar soalhos, carpetes e zonas de
acesso difícil. Empurre a parte estreita da
vara para o orifício da pega até ouvir um
clique.

C ◗ O aspirador pode ser ligado no comutador da
pega da vara.

C 2 Para retirar a vara, prima o botão que se
encontra por debaixo da pega do
aspirador e puxe a vara para fora.
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Limpeza

Antes de proceder à limpeza da unidade de
carga, desligue sempre o adaptador da tomada
eléctrica.

Esvazie e seque o compartimento para o pó
sempre que se servir do aspirador para aspirar
líquidos.

Nunca mergulhe o aspirador ou a unidade de
carga dentro de água.

◗ Limpe o aspirador com um pano húmido.
◗ Se for necessário, lave o compartimento para

o pó, o deflector e o filtro com água fria ou
morna. O compartimento para o pó, o
deflector e o filtro NÃO podem ser lavados
na máquina.

Esvaziar o compartimento para o pó

Esvazie o compartimento para o pó e limpe o
filtro regularmente.

C 1 Prima o botão e abra o aspirador sobre o
balde do lixo.

C 2 Retire o filtro e o deflector do
compartimento para o pó.

3 Esvazie o compartimento para o pó e
limpe o filtro.

Limpe o filtro com uma escova ou, se estiver
muito sujo, com um aspirador normal.
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Nunca utilize o aspirador se o filtro e/ou o 
compartimento para o pó estiverem ainda 
molhados.

Substituição

Substitua o filtro se o aspirador não estiver a
aspirar como deve ser (normalmente, após 
50 utilizações).

C 1 Retire o deflector e a armação do filtro
para fora do compartimento do pó.

C 2 Separe o filtro do deflector.

C 3 Rode suavemente o filtro para a direita
para o separar da armação.

C 4 Retire o filtro velho e substitua-o por um
novo.
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C 5 Empurre a ponta do filtro para dentro.

Aquisição de filtros

Os filtros novos encontram-se à venda com a refª
FC8036. Contacte o seu distribuidor Philips.

Meio ambiente

Economia de energia
Se não se servir do aspirador por um longo
período de tempo, é aconselhável desligar o
adaptador da tomada eléctrica para economizar
energia.

Como se desfazer das pilhas
As baterias NiCd/NiMH são prejudiciais ao meio
ambiente e podem explodir se expostas a
temperaturas elevadas ou a lume.

C ◗ Quando se desfizer do aparelho, retire-lhe as
pilhas. Não deite as pilhas para o seu lixo
doméstico normal. Deverá colocá-las nos
contentores próprios (ecopontos).

Se preferir, também poderá levar o aparelho a
um concessionário Philips, cujo pessoal se
encarregará de retirar as pilhas e de se desfazer
delas de forma a proteger o ambiente.
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Só deverá retirar as pilhas quando estiverem
totalmente vazias.

C 1 Ponha o aspirador a trabalhar até parar,
retire os parafusos e abra o aspirador.

C 2 Corte os fios de ligação, um por um, e
retire as pilhas.

Garantia e assistência

Se necessitar de informações ou se tiver qualquer
problema, por favor visite o endereço da Philips
em www.philips.pt ou contacte o Centro de
Informação ao Consumidor Philips do seu país (os
números de telefone encontram-se no folheto da
garantia mundial). Se não existir um desses
Centros no seu País, dirija-se a um agente Philips
ou contacte o Departamento de Service da Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Penting

Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum
menggunakan perkakas dan simpankannya bagi
rujukan pada masa depan.

◗ Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada
perkakas sepadan dengan voltan sesalur
setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

◗ Jangan gunakan perkakas jika plag, kord atau
perkakas itu sendiri rosak.

◗ Jika kord sesalur perkakas ini rosak, ia mesti
digantikan oleh Philips, atau pusat servis yang
disahkan oleh Philips, atau orang dengan
kelayakan seumpamanya, untuk mengelakkan
bahaya.

◗ Jangan sekali-kali sedut bahan mudah bakar
atau cecair yang mengakis, dan jangan sedut
abu sehingga ia sejuk.

◗ Jangan sekali-kali tenggelamkan pembersih
vakum, unit pengecasan atau palam penyesuai
ke dalam air dan jangan biarkan air memasuki
unit motor atau unit pengecasan.

◗ Cabutkan plag penyesuai dari soket dinding
sebelum membersihkan unit pengecasan.

◗ Caskan pembersih vakum hanya dengan
menggunakan plag penyesuai dan unit
pengecasan yang dibekalkan. Semasa
pengecasan, plag penyesuai akan terasa panas
sedikit apabila disentuh. Ini normal.

◗ Jangan pegang perkakas dengan bekas habuk
menuding ke atas dan jangan condongkan
perkakas ke sisi semasa menyedut cecair.
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◗ Matikan kuasa pembersih vakum setiap kali
selepas menggunakannya.

◗ Jauhkan perkakas daripada capaian kanak-
kanak.

◗ Voltan pada jalur hubungan di dalam unit
pengecasan adalah rendah (maks. 12 volt)
maka ia tidak berbahaya.

◗ Jangan sekali-kali sekat bukaan ekzos semasa
memvakum.

◗ Matikan kuasa perkakas semasa
mengecaskannya.

◗ Selepas perkakas digunakan untuk menyedut
cecair, kosongkan dan keringkan bekas habuk
sebelum menyimpan perkakas ke dalam unit
pengecasan.

◗ Untuk mengelak risiko kejutan elektrik,
berhati-hati apabila menggerudi lubang pada
dinding untuk memasang unit pengecasan,
terutamanya jika berhampiran soket dinding.

Bersedia untuk menggunakannya

C 1 Skrukan unit pengecasan pada dinding
dengan menggunakan skru yang dibekalkan
bersama-sama perkakas.

Anda boleh juga meletakkan pembersih vakum
dan unit pengecasan secara mendatar di atas meja
semasa mengecaskannya.

C 2 Alat ceruk, muncung lantai, alat penyeka
dan batang boleh dipasangkan pada unit
pengecasan dengan menolakkan ia masuk
ke dalam alur pengancing yang betul.

BAHASA MELAYU 47



C 3 Lilitkan kord sesalur yang berlebihan dan
simpankan di dalam unit pengecasan.

Mengecas

Caskan perkakas selama sekurang-kurangnya 
16 jam sebelum anda menggunakannya pada kali
pertama.

Caskan semula perkakas sebaik sahaja kuasa
motor merosot dengan nyata.

1 Pastikan suis gelangsar pembersih vakum
berada di kedudukan mati kuasa (0)
semasa mengecas. Perkakas tidak akan
mengecas jika suis gelangsar berada di
kedudukan lain.

2 Masukkan plag penyesuai ke dalam soket
dinding.

C 3 Letakkan pembersih vakum kembali ke
dalam unit pengecasan setiap kali selepas
menggunakannya untuk mengecaskan
semula baterinya, walaupun bateri masih
hampir bercas penuh.

C ◗ Lampu penunjuk akan menyala untuk
menunjukkan perkakas sedang mengecas.

B Lampu penunjuk akan terus menyala selagi
perkakas tersambung dengan unit pengecasan
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dan palam penyesuai tersambung dengan soket
dinding.

B Lampu penunjuk tidak memberikan maklumat
tentang aras cas bateri binaan dalam.

Menggunakan perkakas

Pastikan pemesong dan turas sudah disisipkan ke
dalam bekas habuk sebelum menggunakan
perkakas untuk menyedut sama ada bahan kering
atau cecair.

C 1 Sisipkan pemesong dan turas ke dalam
bekas habuk.

C 2 Tekan turas dengan rapi ke dalam bekas
habuk.

Memvakum

C 1 Laraskan suis selak ke posisi I untuk
keupayaan sedut normal. 

C 2 Apabila menyedut cecair, pegang peralatan
dengan bahagian simpanan debu menghala
ke bawah pada satu sudut. Pastikan skuigi
mengenai permukaan yang hendak
dibersihkan. Jangan sengetkan peralatan
pada satu bahagian.
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C ◗ Jangan pegang peralatan dengan bahagian
simpanan debu menghala ke atas kerana ini
akan menyebabkan cecair masuk ke dalam
peralatan dan merosakkan bahagian dalam.

C 3 Hentikan penyerapan cecair kalau paras
cecair di dalam bahagian debu sampai ke
garis tanda maksimum.

4 Kosongkan bahagian debu tiap kali alat
digunakan untuk menyerap cecair.

Menyambungkan aksesori

Lantai keras dan permaidani

C ◗ Gunakan muncung lantai untuk memvakum
lantai keras dan permaidani.

Bulu dan rambut

C ◗ Muncung lantai dilengkapi dengan pengumpul
bulu. Anda boleh menggunakan pengumpul
bulu untuk menanggalkan rambut atau bulu.

Lalukan pengumpul bulu perlahan-lahan ke atas
rambut atau bulu yang hendak ditanggalkan.
Rambut dan bulu akan dilonggarkan dari
permukaan, dikumpul dan kemudian disedut.
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Tempat yang sukar dicapai

C ◗ Gunakan alat ceruk untuk memvakum tempat
yang sukar dicapai.

Jangan gunakan alat ceruk untuk menyedut cecair.

Cecair

C ◗ Sambungkan alat penyeka dengan bekas
habuk.

Capaian tambahan

C 1 Anda boleh memasang batang untuk
capaian tambahan apabila membersihkan
lantai keras, permaidani dan kawasan yang
sukar dicapai. Tolak bahagian sempit
batang ke dalam lubang pada pemegang
sehingga anda mendengar bunyi klik.

C ◗ Anda boleh menghidupkan perkakas dengan
meluncurkan suis pada tangkai batang.
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C 2 Untuk menanggalkan batang, tekan butang
lepas di bawah tangkai pembersih vakum
dan tarik batang keluar dari perkakas.

Membersihkan

Cabutkan palam penyesuai dari soket dinding
setiap kali sebelum membersihkan unit
pengecasan.

Kosongkan dan keringkan bekas habuk selepas
anda menggunakan perkakas untuk menyedut
cecair.

Jangan sekali-kali tenggelamkan pembersih vakum
atau unit pengecasan ke dalam air.

◗ Bersihkan perkakas dengan kain lembap.
◗ Jika perlu, bersihkan bekas habuk, pemesong

dan turas dengan air sejuk atau suam. Bekas
habuk, pemesong dan turas TIDAK boleh
dibersihkan di dalam mesin pencuci pinggan
mangkuk.

Mengosongkan bekas habuk

Kosongkan bekas habuk dan bersihkan turas
dengan kerap.

C 1 Tekan butang putus dan bukakan
pembersih vakum di atas tong sampah.
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C 2 Keluarkan turas dan pemesong dari bekas
habuk.

3 Kosongkan bekas habuk dan bersihkan
turas.

Bersihkan turas dengan berus atau dengan
pembersih vakum biasa jika ia sangat kotor.

Jangan sekali-kali gunakan pembersih vakum
apabila turas dan/atau bekas habuk masih basah.

Mengganti

Gantikan turas jika ia tidak lagi boleh dibersihkan
dengan baik (biasanya selepas membersihkannya
sebanyak 50 kali).

C 1 Keluarkan pemesong dan bingkai turas dari
bekas habuk.

C 2 Pisahkan turas dari pemesong.

C 3 Putarkan turas perlahan-lahan mengikut
arah jam untuk menanggalkannya dari
bingkai.
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C 4 Keluarkan turas lama dan gantikan dengan
turas baru.

C 5 Tolak hujung turas ke arah dalam.

Memesan turas

Turas baru boleh didapati dengan jenis no.
FC8036. Hubungi wakil pengedar Philips anda.

Alam sekitar

Menjimatkan kuasa
Jika anda tidak bercadang untuk menggunakan
perkakas selama tempoh masa yang panjang, kami
nasihatkan anda supaya mencabutkan palam
penyesuai dari soket dinding untuk menjimatkan
kuasa.

Melupuskan bateri
Bateri NiCd/NiMH boleh memudaratkan
persekitaran dan mungkin meletup jika terdedah
kepada api atau suhu yang tinggi.

C ◗ Keluarkan bateri apabila anda membuang
perkakas. Jangan buangkan bateri bersama-
sama sampah-sarap yang biasa dari rumah, 
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sebaliknya serahkan ia kepada pusat
pengumpulan rasmi.

Anda boleh juga membawa perkakas ke pusat
servis Philips, yang akan mengeluarkan bateri
untuk anda dan akan melupuskannya dengan cara
yang selamat terhadap alam sekitar.

Keluarkan bateri hanya jika ia kehabisan kuasa
sepenuhnya.

C 1 Biarkan perkakas berjalan sehingga ia
berhenti, bukakan skru dan bukakan
pembersih vakum.

C 2 Potong dawai penyambung satu demi satu
dan keluarkan bateri.

Jaminan & perkhidmatan

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah
jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar
Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.
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L∑u Ω

Xin Û¶c kø nhªng h∑≠ng dèn s∫ d∂ng nÅy tr∑≠c
khi d≥ng mÄy h≤t b∂i vÅ cåt giª Ûô tiõn tham khÖo
sau nÅy.

◗ Kiôm tra Ûiõn Äp ghi trìn mÄy h≤t b∂i xem c°
t∑¨ng ∏ng v≠i Ûiõn Äp n¨i s∫ d∂ng tr∑≠c khi
bÜn nßi mÄy v≠i ngu®n Ûiõn.

◗ Kh£ng s∫ d∂ng mÄy h≤t b∂i nóu phúch cám
Ûiõn, dÇy Ûiõn ngu®n hay chúnh mÄy b† h∑
h•ng.

◗ Nóu dÇy Ûiõn ngu®n b† h∑ h•ng, nìn thay dÇy
tÜi trung tÇm d†ch v∂ cµa Philips hay do Philips
µy quyòn hay bØi nhªng ng∑Æi c° trùnh Û´
chuyìn m£n t∑¨ng Û∑¨ng Ûô ph¢ng trÄnh
nguy hiôm.

◗ Kh£ng bao giÆ cho mÄy h≤t nhªng chåt dö
chÄy hay nhªng chåt l•ng c° tÄc d∂ng Ñn m¢n
vÅ kh£ng h≤t tÅn thußc lÄ nóu ch∑a ngu´i hân.

◗ Kh£ng bao giÆ nh≤ng mÄy h≤t b∂i, b´ sÜc pin
hay b´ nán Ûiõn vÅo trong n∑≠c vÅ kh£ng Ûô
n∑≠c chÖy vÅo trong b´ phên m£-t¨ hay b´
sÜc pin.

◗ R≤t b´ nán Ûiõn ra kh•i © cám Ûiõn tr∑≠c khi
lau ch≥i b´ sÜc pin.

◗ Chü sÜc pin cho mÄy h≤t b∂i bàng b´ nán Ûiõn
vÅ b´ sÜc pin Û∑±c cåp kím theo mÄy. Khi
sÜc, b´ nán Ûiõn sî h¨i n°ng lìn. Ùiòu nÅy lÅ
bùnh th∑Æng.

◗ Kh£ng Ûô mÄy h≤t b∂i v≠i ngÑn ch∏a h∑≠ng
lìn trìn vÅ kh£ng nghiìng mÄy sang m´t bìn.

◗ Lu£n nh≠ tát mÄy sau khi s∫ d∂ng.
◗ Ùô mÄy xa tçm tay trï em.
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◗ Ùiõn Äp Ø dÖi tióp x≤c cµa b´ sÜc pin thåp (tßi
Ûa 12 v£n) nìn kh£ng c° nguy hiôm.

◗ Kh£ng bao giÆ che bút cÄc l™ thoÄt h¨i khi h≤t
b∂i.

◗ Tát Ûiõn mÄy h≤t b∂i khi sÜc pin lÜi cho mÄy.
◗ Sau khi s∫ d∂ng mÄy Ûô h≤t cÄc chåt l•ng, lÅm

sÜch ngÑn ch∏a b∂i vÅ Ûô cho kh£ tr∑≠c khi
Ûãt mÄy vÅo b´ sÜc pin Ûô bÖo quÖn.

◗ Ùô trÄnh b† Ûiõn giêt, hÉy cén thên khi khoan
l™ trìn t∑Æng Ûô gán b´ sÜc pin, nhåt lÅ khi
gán gçn © cám Ûiõn.

Chuén b† s∫ d∂ng

C 1 Gán chãt b´ sÜc pin lìn t∑Æng bàng cÄc
Ûinh vút Û∑±c cåp kím theo mÄy.

BÜn c¥ng c° thô Ûãt mÄy h≤t b∂i vÅ b´ sÜc pin
trìn bÅn khi sÜc pin.

C 2 ›ng h≤t nh•, ßng h≤t sÅn nhÅ vÅ ch©i gÜt
n∑≠c c° thô gán lìn b´ sÜc pin bàng cÄch
ån ch≤ng vÅo theo cÄc Û∑Æng rÉnh t∑¨ng
∏ng.

C 3 Cu´n dÇy Ûiõn d∑ lÜi vÅ bÖo quÖn trong b´
sÜc pin.
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SÜc pin

NÜp Ûiõn cho mÄy út nhåt 16 giÆ tr∑≠c khi bÜn s∫
d∂ng lçn Ûçu.

SÜc mÄy khi ngu®n Ûiõn Ø m£ t¨ giÖm xußng.

1 Lu£n tr∑±t c£ng tát Ûón v† trú sß (0) khi
sÜc. MÄy sî kh£ng sÜc nóu c£ng tác Ø vi trú
khÄc.

2 Cám b´ nán Ûiõn vÅo © cám Ûiõn.

C 3 Lu£n Ûãt mÄy h≤t b∂i vÅo lÜi b´ sÜc pin sau
khi s∫ d∂ng Ûô sÜc pin lÜi, cho d≥ pin vèn
c¢n mÜnh.

C ◗ Ùín bÄo sÄng lìn khi mÄy Ûang sÜc.
B Ùín bÄo vèn chÄy sÄng nóu mÄy c¢n Ûãt trìn b´

sÜc pin vÅ b´ nán Ûiõn c¢n cám Ø © cám Ûiõn.
B Ùín bÄo kh£ng cho biót m∏c nÜp Ûiõn cµa pin

láp trong mÄy.

S∫ d∂ng mÄy h≤t b∂i

BÜn nh≠ gán cºc lÅm lõch vÅ l¶c b∂i vÅo ngÑn
ch∏a b∂i tr∑≠c khi sº mÄy Ûô h≤t cÄc vêt kh
hoãc chåt l•ng.

C 1 Láp cºc lÅm lõch vÅ l¶c b∂i vÅo ngÑn ch∏a
b∂i.
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C 2 Láp chãt l¶c b∂i vÅo ngÑn ch∏a b∂i.

CÄch s∫ d∂ng mÄy

C 1 Tr∑±c c£ng tác Ûón v† trú sß 1 Ûô h≤t
th∑Æng. 

C 2 Khi h≤t chåt l•ng, giª mÄy Ûô ngÑn ch∏a
b∂i h∑≠ng xußng 1 g°c Û´. Lu£n Ûô ch©i
gÜt n∑≠c chÜm vÅo bò mãt Ûô Û∑±c lÅm
sÜch. Kh£ng nghiìng mÄy sang 1 bìn.

C ◗ Kh£ng giª mÄy Ûô ngÑn ch∏a b∂i h∑≠ng lìn
trìn vù chåt l•ng sî trÅn vÅo mÄy vÅ lÅm h•ng
cÄc b´ phên bìn trong.

C 3 Ngπng h≤t chåt l•ng khi mºc chåt l•ng
bìn trong ngÑn ch∏a b∂i ÛÜt Ûón m∏c tßi
Ûa.

4 LÅm sÜch ngÑn ch∏a b∂i m™i lçn bÜn s∫
d∂ng mÄy h≤t chåt l•ng.
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CÄch láp rÄp cÄc ph∂ kiõn

SÅn nhÅ vÅ thÖm.

C ◗ D≥ng Ûçu h≤t Ûô h≤t sÅn vÅ thÖm.

l£ng t¨ vÅ t°c.

C ◗ Ùçu h≤t Û∑±c gán c≥ng v≠i b´ h≤t l£ng t¨.
BÜn c° thô s∫ d∂ng ch≤ng Ûô h≤t l£ng t¨ vÅ
t°c.

Nhñ nhÅng Û∑a b´ h≤t l£ng t¨ vÅo ch™ t°c vÅ
l£ng t¨. T°c vÅ l£ng t¨ se Û∑±c h≤t kh•i bò mãt.

Nhªng n¨i kh° v≠i t≠i.

C ◗ D≥ng ßng h≤t ph∂ Ûô h≤t nhªng n¨i kh° v≠i
t≠i.

Kh£ng d≥ng ßng h≤t ph∂ Ûô h≤t chåt l•ng.

CÄc chåt l•ng

C ◗ Nßi ch©i gÜt n∑≠c vÅo ngÑn ch∏a b∂i.
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Tçm v≠i thìm

C 1 BÜn c° thô láp ßng h≤t vÅo Ûô tÑng thìm
tçm v≠i khi h≤t sÅn nhÅ, thÖm vÅ nhªng
n¨i kh° v≠i t≠i. Ãn Ûçu nñp cµa ßng h≤t
vÅo l™ trìn tay cçm cho Ûón khi bÜn nghe
tióng "click".

C ◗ BÜn c° thô bêt mÄy bàng cÄch tr∑±t c£ng tác
trìn tay cçm cµa ßng h≤t.

C 2 Ùô thÄo ßng h≤t, ån vÅo n≤t phúa d∑≠i cµa
tay cçm cµa mÄy vÅ këo Ûô thÄo ßng h≤t ra
kh•i mÄy.

Võ sinh mÄy

Lu£n r≤t b´ nán Ûiõn ra kh•i © cám Ûiõn tr∑≠c
khi lau ch≥i b´ sÜc pin.

LÅm sÜch ngÑn ch∏a b∂i vÅ Ûô cho kh£ sau khi
bÜn ÛÉ s∫ d∂ng mÄy Ûô h≤t cÄc chåt l•ng.

Kh£ng bao giÆ nh≤ng mÄy h≤t b∂i hay b´ sÜc pin
vÅo trong n∑≠c.

◗ Lau ch≥i mÄy bàng m´t mióng vÖi ∑≠t.
◗ Nóu cçn thiót, bÜn lÅm sÜch ngÑn ch∏a b∂i, 
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cºc lÅm lõch vÅ l¶c b∂i bàng n∑≠c lÜnh hay
n∑≠c åm. NgÑn ch∏a b∂i, cºc lÅm lõch vÅ l¶c
b∂i sî kh£ng sÜch nóu r∫a ch≤ng Ø mÄy r∫a
chën.

LÅm sÜch ngÑn ch∏a b∂i

LÅm sÜch ngÑn ch∏a b∂i vÅ r∫a sÜch b´ l¶c
th∑Æng xuyìn.

C 1 Ãn vÅo n≤t mØ r®i mØ mÄy h≤t b∂i ra, cho
chåt bén chÖy xußng th≥ng rÄc.

C 2 ThÅo b´ l¶c vÅ Ûçu lõch chiòu ra kh•i ngÑn
ch∏a b∂i.

3 LÅm sÜch ngÑn ch∏a b∂i vÅ r∫a sÜch b´
l¶c.

LÅm sÜch b´ l¶c bàng bÅn chÖi hoãc bàng mÄy
h≤t b∂i th£ng th∑Æng nóu n° quÄ bén.

Kh£ng s∫ d∂ng mÄy h≤t b∂i khi b´ l¶c vÅ/hoãc
ngÑn ch∏a b∂i vèn c¢n ∑≠t.

Thay thó ph∂ kiõn

Thay l¶c b∂i nóu viõc lÅm sÜch kh£ng Û≤ng m∏c
(th£ng th∑Æng sau khi bÜn ÛÉ lÅm sÜch 50 lçn)

C 1 ThÄo cºc lÅm lõch vÅ l¶c b∂i kh•i ngÑn
ch∏a b∂i.
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C 2 TÄch l¶c b∂i ra kh•i cºc lÅm lõch.

C 3 Nhñ nhÅng xoay l¶c b∂i theo chiòu kim
Û®ng h® Ûô thÄo ra kh•i khung giª.

C 4 B• l¶c c¥ vÅ thay bàng 1 cÄi m≠i

C 5 Ãn Ûçu cµa l¶c b∂i vÅo phúa bìn trong..

Mua cÄc b´ l¶c

CÄc b´ l¶c m≠i loÜi FC8036 Ûang c° sän. Liìn hõ
ÛÜi lΩ Philips cµa bÜn.
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M£i tr∑Æng

Tiót kiõm Ûiõn
Nóu bÜn kh£ng s∫ d∂ng thiót b† nÅy trong m´t
thÆi gian lÇu h¨n bùnh th∑Æng, ch≤ng t£i khuyìn
bÜn nìn r≤t b´ nán Ûiõn ra kh•i © cám Ûô tiót
kiõm Ûiõn.

X∫ lΩ pin c¥

C ◗ ThÄo pin ra kh•i thiót b† nÅy khi bÜn thÖi b•
thiót b†. Kh£ng b• pin chung v≠i rÄc sinh hoÜt
th£ng th∑Æng, mÅ nìn giao cho m´t n¨i thu
gom chúnh th∏c.

BÜn c¥ng c° thô mang thiót b† Ûón m´t trung tÇm
d†ch v∂ cµa Philips Ûô n¨i ÛÇy gi≤p bÜn thÄo pin
ra vÅ x∫ lΩ ch≤ng m´t cÄch an toÅn vò mãt m£i
tr∑Æng.

Chü thÄo pin khi pin hoÅn toÅn hót nÑng l∑±ng

C 1 Ùô mÄy chÜy Ûón khi ngπng hân, thÄo vút
cµa mÄy h≤t b∂i ra.

C 2 Cát cÄc dÇy nßi tπng cÄi m´t Ûô thÄo pin
ra.
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BÖo hÅnh vÅ d†ch v∂

Nóu bÜn cçn biót th£ng tin hay gãp tr∂c trãc, vui
l¢ng vÅo website cµa Philips tÜi www.philips.com
hay liìn hõ v≠i Trung TÇm ChÑm S°c KhÄch HÅng
cµa Philips Ø n∑≠c bÜn (bÜn sî tùm thåy sß Ûiõn
thoÜi cµa Trung tÇm trong tÆ bÖo hÅnh kháp thó
gi≠i). Nóu kh£ng c° Trung TÇm ChÑm S°c KhÄch
HÅng nÅo Ø n∑≠c bÜn, vui l¢ng liìn hõ ÛÜi lΩ Philips
Û†a ph∑¨ng bÜn hay Ph¢ng D†ch V∂ cµa Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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áÄ«ÑdG

ábÉ£dG ÒaƒJ
øe ∫ƒÙG ´õæH ∂ë°üæf ,á∏jƒW IóŸ RÉ¡÷G Ωóîà°ùJ ød âæc GPG

.ábÉ£dG Òaƒàd §FÉ◊G ¢ùHÉb

äÉjQÉ£ÑdG øe ¢ü∏îàdG
 äÉjQÉ£H ¿ƒµJ ¿CG øµÁNiCd/NiMHGPG ôéØæJ ób h áÄ«Ñ∏d ájPDƒe

.QÉf ¤G hCG á«dÉY IQGôM áLQO ¤G â°Vô©J

BæäÉjQÉ£ÑdG »eôJ ’ .RÉ¡÷G øe ¢ü∏îàdG óæY äÉjQÉ£ÑdG ´õæH ºb
ΩÓà°SG á£≤f ¤G º¡ª«∏°ùàH ºb πH ,ájOÉ©dG ∫õæŸG äÉjÉØf ™e

.á«ª°SQ
´õæH ¿ƒeƒ≤«°S å«M ¢ùÑ«∏«a áeóN õcôe ¤G RÉ¡÷G òNCG É°†jCG ∂æµÁ

.É«Ä«H áæeBG á≤jô£H º¡æe ¢ü∏îàdG h ∂d äÉjQÉ£ÑdG

.ÉeÉ“ ÚZQÉa GƒfÉc GPG §≤a äÉjQÉ£ÑdG ´õæH ºb

B1h »ZGÈdG ∂ØH ºb ºK øe h ,∞bƒàj ¿CG ¤G πª©j RÉ¡÷G ´O
.á«FÉHô¡µdG á°ùæµŸG íàaG

B2´õfG ºK øe h iôNC’G ƒ∏J IóMGh á∏°UƒŸG ∑Ó°SC’G ¢ü≤H ºb
.äÉjQÉ£ÑdG

áeóÿG h ¿Éª°†dG

¿GƒæY IQÉjR AÉLôdG ,á∏µ°ûe ∂jód âfÉc hCG äÉeƒ∏©e ájC’ âéàMG GPG
 ¢ùÑ«∏«a ácô°ûH ¢UÉÿG âfÎf’Gwww.philips.comπ°üJG hCG

¿hóe ∞JÉ¡dG ºbQ óŒ ±ƒ°S) ∑ó∏H ‘ AÓª©dG áeóÿ ¢ùÑ«∏«a õcôÃ
,∑ó∏H ‘ AÓª©dG áeóÿ õcôe óLGƒàj ⁄ GPG .(»ŸÉ©dG ¿Éª°†dG Iô°ûf ‘

ácô°ûd ™HÉàdG áeóÿG õcôÃ π°üJG hCG ¢ùÑ«∏«a π«ch á©LGôe AÉLôdG
.á«°üî°ûdG ájÉæ©dG h á«dõæŸG äGhOCÓd ¢ùÑ«∏«a
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∫GóÑà°S’G

¬Ø«¶æJ ó©H IOÉY) iôNCG Iôe ¬Ø«¶æJ øµ‡ ÒZ ¿Éc GPG Î∏«ØdG ‹óÑà°SG
.(Iôe Ú°ùªN

B1.QÉÑ¨dG ¿õfl øe Î∏«ØdG QÉWG h ±Gôëf’G IGOCG ´õæH »eƒb

B2.±Gô–’G IGOCG øY Î∏«ØdG »∏°üaG

B3.QÉW’G øY ¬∏°üØd á©°ùdG ÜQÉ≤Y √ÉŒÉH ∞£∏H Î∏«ØdG …ôjOCG

B4.ójó÷G Î∏«ØdÉH ¬«dóÑà°SG h Ëó≤dG Î∏«ØdG »YõfG

B5.πNGódG ¤G …ƒ∏©dG Î∏ØdG ±ôW »©aOG

äGÎ∏ØdG Ö∏W

 ºbQ RGô£H IójóL äGÎ∏a ôaƒàJFC8036.¢ùÑ«∏«a π«cƒH »∏°üJG
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∞«¶æàdG

.øë°ûdG IóMh ∞«¶æJ πÑb §FÉ◊G ¢ùHÉb øe ∫ƒÙG ´õæH ÉehO ºb

§Ø°ûd RÉ¡÷G ΩGóîà°SG óæY QÉÑ¨dG ¿õfl ∞«ØŒ h ≠jôØàH »eƒb
.πFGƒ°ùdG

.GóHCG AÉŸG ‘ øë°ûdG IóMh hCG RÉ¡÷G ôª¨J ’

æ.áÑWôe ¢TÉªb á©£b á£°SGƒH RÉ¡÷G ∞«¶æàH ºb
æÎ∏«ØdG h ±Gôëf’G IGOCG h QÉÑ¨dG ¿õfl ∞«¶æàH »eƒb ,ôeC’G Ωõd GPG

h ±Gôëf’G IGOCG h QÉÑ¨dG ¿õfl ∞«¶æJ øµÁ ’ .A≈aGO hCG OQÉH AÉÃ
.¿ƒë°üdG ádÉ°ùZ ‘ Î∏«ØdG

QÉÑ¨dG ¿GõN ≠jôØJ

.ΩÉ¶àfÉH Î∏«ØdG ∞«¶æJ h QÉÑ¨dG ¿õfl ≠jôØàH »eƒb

B1á«FÉHô¡µdG á°ùæµŸG »ëàaG ºK ∞bƒàdG ìÉàØe ≈∏Y »£¨°VG
.áeÉª≤dG ¥ƒa

B2.QÉÑ¨dG ¿õfl øe ±Gôëf’G IGOCG h Î∏«ØdG »YõfG

3.Î∏ØdG ∞«¶æàH »eƒbh QÉÑ¨dG ¿õfl »ZôaCG
GPG ájOÉY á«FÉHô¡c á°ùæµe á£°SGƒH hCG IÉ°Tôa á£°SGƒH Î∏ØdG ∞«¶æàH ºb

.GóL Éî°ùàe ¿Éc

QÉÑ¨dG ¿õfl hCG/h Î∏«ØdG ¿ƒµj ÉeóæY GóHCG RÉ¡÷G »eóîà°ùJ ’
.¿Ó∏Ñe
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É¡«dG ∫ƒ°UƒdG Ö©°üdG ≥WÉæŸG

Bæ≥WÉæŸG ∞«¶æàd É¡«dG ∫ƒ°UƒdG Ö©°üdG ≥WÉæŸG IGOCG »eóîà°SG
.É¡«dG ∫ƒ°UƒdG Ö©°üdG

.πFGƒ°ùdG §Ø°ûd É¡«dG ∫ƒ°UƒdG Ö©°üdG ≥WÉæŸG IGOCG »eóîà°ùJ ’

πFGƒ°ùdG

Bæ.QÉÑ¨dG ¿õfl ¤G áë°ùªŸG »∏°UhCG

‘É°V’G ∫ƒ°UƒdG

B1óæY ‘É°VG ∫ƒ°Uh ≈∏Y ∫ƒ°üë∏d Ö«°†≤dG Ö«côJ ∂æµÁ
∫ƒ°UƒdG Ö©°üdG ≥WÉæŸGh OÉé°ùdGh á«°SÉ≤dG äÉ«°VQC’G ∞«¶æJ
¢†Ñ≤ŸG ‘ áëàØdG ¤G Ö«°†≤dG øe ∞«ëædG Aõ÷G »©aOG .É¡«dG

.∂«∏c äƒ°U Ú©ª°ùJ ¿CG ¤G

Bæ¢†Ñ≤e ≈∏Y »ÑfÉ÷G π«¨°ûàdG ìÉàØe á£°SGƒH RÉ¡÷G π«¨°ûJ ∂æµÁ
.Ö«°†≤dG

B2¢†Ñ≤e πØ°SCG ‘ ôjôëàdG ìÉàØe »£¨°VG ,Ö«°†≤dG π°üØd
.RÉ¡÷G êQÉN ¤G Ö«°†≤dG »Ñë°SG ºK á«FÉHô¡µdG á°ùæµŸG
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Bæ¿ƒc ≈∏YC’G ¤G É¡Lƒe QÉÑ¨dG õÑfl ¿ƒµj å«M RÉ¡÷G »∏µ– ’
AGõLC’G ¢†©H ∞∏J h RÉ¡÷G ¤G πFGƒ°ùdG ∫ƒNO ÖÑ°ùj ¿CG øµÁ ∂dP

.¬∏NGO ‘

B3πFGƒ°ùdG iƒà°ùe §N ô°TDƒe π°üj ÉeóæY πFGƒ°ùdG §Ø°T øY ∞bƒJ
.QÉÑ¨dG ¿õfl πNGO √É°übCG ¤G

4§Ø°ûd RÉ¡÷G É¡«a Ωóîà°ùJ Iôe πc ‘ QÉÑ¨dG ¿õfl ÆôaCG
.πFGƒ°ùdG

äÉ≤ë∏ŸG π«°UƒJ

OÉé°ùdGh á«°SÉ≤dG äÉ«°VQC’G

Bæá«°SÉ≤dG äÉ«°VQC’G ∞«¶æàd äÉ«°VQC’G ΩƒWôN áëàa »eóîà°SG
.OÉé°ùdGh

ô©°ûdGh ¢ûjôdG

Bæ.¢ûjô∏d §≤à∏Ã IOhõe äÉ«°VQC’ÉH á°UÉÿG ΩƒWôÿG ágƒa ¿G
.ô©°ûdGh ¢ûjôdG ádGR’ ¢ûjôdG §≤à∏e ∫Éª©à°SG ∂æµÁ

AÉNQG ºàj .¬àdGRG OGôŸG ¢ûjôdGh ô©°ûdG ¥ƒa ∞£∏H ¢ûjôdG §≤à∏e …Qôe
.º¡£Ø°T ºK øeh º¡©«ªŒ äÉj ºK í£°SC’G øe ¢ûjôdGh ô©°ûdG
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Bæ.RÉ¡÷G øë°T á«∏ªY ¤G ô°TDƒŸG Aƒ°†dG Ò°û«°S
C‘ ’ƒ°Uƒe RÉ¡÷G ¿Éc ÉŸÉW ÉÄ«°†e ô°TDƒŸG Aƒ°†dG ≈≤Ñj ±ƒ°S

.§FÉ◊G ¢ùHÉ≤H ’ƒ°Uƒe »FÉHô¡µdG ∫ƒÙG h øë°ûdG IóMh
CäÉjQÉ£Ñ∏d øë°ûdG iƒà°ùe øY äÉeƒ∏©e ájCG ô°TDƒŸG Aƒ°†dG »£©j ’

.É«∏NGO IOhõŸG

RÉ¡÷G ΩGóîà°SG

 QÉÑ¨dG ¿õfl ¤G Éª¡dÉNOG ” ób Î∏«ØdG h ±Gôëf’G IGOCG ¿CÉH …ócCÉJ
.πFGƒ°ùdG hCG áaÉ÷G OGƒŸG §Ø°ûd RÉ¡÷G ΩGóîà°SG πÑb

B1.QÉÑ¨dG ¿õfl ‘ Î∏«ØdG h ±Gôëf’G IGOCG »∏NOCG

B2.QÉÑ¨dG ¿õfl πNGO ¤G ΩÉµMÉH Î∏ØdG »£¨°VG

»FÉHô¡µdG ¢ù«æµàdG

B1 ™°Vh ¤G »ÑfÉ÷G ìÉàØŸG »£Ñ°VG I .ájOÉ©dG §Ø°ûdG Iƒ≤d

B2QÉÑ¨dG õÑfl ¿ƒµj å«M RÉ¡÷G »∏ªMG ,πFGƒ°ùdG §Ø°T óæY
á°ùeÓe áë°ùªŸG ¿CÉH …ócCÉJ .ájhGõH πØ°SC’G ¤G É¡Lƒe

.IóLGh á¡L ¤G RÉ¡÷G »∏«“ ’ .¬Ø«¶æJ OGôŸG í£°ù∏d
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ΩGóîà°SÓd Ò°†ëàdG

B1h »ZGôH ∂Øe á£°SGƒH §FÉ◊G ¤G øë°ûdG IóMh Ö«cÎH »eƒb
.RÉ¡÷G ™e IOhõŸG »ZGÈdG

ádhÉW ≈∏Y øë°ûdG IóMh h á«FÉHô¡µdG á°ùæµŸG ™°Vh É°†jCG ∂æµÁ
.øë°ûdG á«∏ªY AÉæKCG áë£°ùe

B2áëàah É¡«dG ∫ƒ°UƒdG Ö©°üdG ≥WÉæŸG IGOCG π«°UƒJ øµÁ
øe øë°ûdG IóMh ¤G Ö«°†≤dGh áë°ùªŸGh äÉ«°VQC’G ΩƒWôN

.áªFÓŸG äÉëàØdÉH Éª¡∏«°Uƒàd Éª¡«∏Y §¨°†dG ∫ÓN

B3πNGO ¬æjõîàH »eƒb h óFGõdG »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ∞∏H »eƒb
.øë°ûdG IóMh

»FÉHô¡µdG øë°ûdG

Iôª∏d ¬eGóîà°SG πÑb πbC’G ≈∏Y áYÉ°S 16 IóŸ RÉ¡÷G øë°ûH »eƒb
.¤hC’G

.ìƒ°VƒH ∑ôÙG Iƒb ¢†ØîæJ ÉŸÉM RÉ¡÷G øë°T IOÉYÉH »eƒb

1 ±É≤j’G ™°VƒH RÉ¡é∏d »ÑfÉ÷G ìÉàØŸG ¿CÉH …ócCÉJ(0)∫ÓN
‘ »ÑfÉ÷G ìÉàØŸG ¿Éc GPG RÉ¡÷G øë°ûj ød .øë°ûdG á«∏ªY

.ôNBG ™°Vh

2.§FÉ◊G ¢ùHÉb ‘ ∫ƒÙG »∏NOCG

B3ó©H øë°ûdG IóMh ≈∏Y á«FÉHô¡µdG á°ùæµŸG ÉehO »©°V
’ äÉjQÉ£ÑdG âfÉc ƒd ≈àM äÉjQÉ£ÑdG øë°T IOÉY’ ΩGóîà°S’G

.ÉÑjô≤J πeÉµdÉH áfƒë°ûe ∫GõJ
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GóL ΩÉg

RÉ¡÷G ΩGóîà°SÉH AóÑdG πÑb Gó«L √òg ∫Éª©à°S’G äGOÉ°TQG …CGôbG
.πÑ≤à°ùŸG ‘ º¡eGóîà°S’ º¡H ßØàMGh

æ™e ºFÓàj RÉ¡÷G ≈∏Y ¬«dG QÉ°ûŸG »FÉHô¡µdG QÉ«àdG ¿CÉH …ócCÉJ
.RÉ¡÷G π«°UƒJ πÑb ∑ó∏H ‘ »∏ÙG »FÉHô¡µdG QÉ«àdG

æ»FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG hCG »FÉHô¡µdG ¢ùÑ≤ŸG ¿Éc GPG RÉ¡÷G »eóîà°ùJ ’
.ÉØdÉJ RÉ¡÷ÉH OhõŸG

æπÑb øe ¬dGóÑà°SG Öéj ,RÉ¡÷G Gò¡d »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ∞∏J GPG
Öæéàd AÉØcCG ¢UÉî°TCG hCG ¢ùÑ«∏«a øe πgDƒe áeóN õcôe hCG ¢ùÑ«∏«a

.áMOÉa QÉ£NCG çhóM
æGóHCG »£Ø°ûJ ’ h ∫É©à°TÓd á∏HÉ≤dG πFGƒ°ùdG hCG OGƒŸG GóHCG »£Ø°ûJ ’

.OÈj ¿CG ¤G ôFÉé°ùdG OÉeQ
æ’ h AÉŸG ‘ »FÉHô¡µdG ∫ƒÙGhCG øë°ûdG IóYÉb hCG RÉ¡÷G …ôª¨J ’

.»FÉHô¡µdG øë°ûdG IóMh hCG ∑ôÙG IóMh ‘ πNóJ AÉŸG »YóJ
æ.øë°ûdG IóMh ∞«¶æJ πÑb §FÉ◊G ¢ùHÉb øe ∫ƒÙG »YõfG
æIóMh h ∫ƒÙG á£°SGƒH á«FÉHô¡µdG á°ùæµŸG øë°ûH §≤a »eƒb

óæY ÉæNÉ°S ∫ƒÙG ¿ƒµ«°S ,øë°ûdG á«∏ªY ∫ÓN .IOhõŸG øë°ûdG
.»©«ÑW A»°T Gòg .¬°ùŸ ádhÉfi

æ’ h ≈∏YC’G ¤G É¡Lƒe QÉÑ¨dG ¿õfl ¿ƒµj å«M RÉ¡÷G »∏ª– ’
.πFGƒ°ùdG §Ø°T óæY IóMGh á¡L ¤G RÉ¡÷G »∏«µJ

æøe AÉ¡àf’G ó©H πª©dG øY á«FÉHô¡µdG á°ùæµŸG ∞«bƒàH ÉehO »eƒb
.É¡eGóîà°SG

æ.∫ÉØWC’G ∫hÉæàe øY Gó«©H RÉ¡÷G ≈∏Y »¶aÉM
æIóMh ‘ á°ùeÓŸG ´Ó°VC’G ≈∏Y ¬«dG ô°TDƒŸG »FÉHô¡µdG QÉ«àdG ¿G

.Ò£N ÒZ ƒ¡a ∂dòd h (âdƒa 12 √É°übCG) ¢†Øîæe øë°ûdG
æ.»FÉHô¡µdG §Ø°ûdG ∫ÓN AGƒ¡dG êôfl äÉëàa GóHCG »≤«©J ’
æ.¬æî°T IOÉYG óæY πª©dG øY RÉ¡÷G ∞«bƒàH »eƒb
æ¿õfl ∞«ØŒh ≠jôØàH »eƒb ,πFGƒ°ùdG §Ø°ûd RÉ¡÷G ∫Éª©à°SG óæY

.øë°ûdG IóMh ‘ RÉ¡÷G øjõîJ πÑb QÉÑ¨dG
æ‘ Üƒ≤ãdG ôØM óæY á°üjôM Êƒc ,»FÉHô¡µdG ¢SÉŸG çOGƒM Öæéàd

¢ùHÉb Üôb ôØ– ÉeóæY á°UÉNh ,øë°ûdG IóMh Ö«cÎd §FÉ◊G
.§FÉ◊G ‘ óLGƒàe »FÉHô¡c

100
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f|Ëd< Ë XïUL{

t! ÎUHDì ¨b|bÅ t3«uî v|« tK£fiî U! U| b|ñ«œ “UOï †UàöÉ« t! tâïUMÇ

 ”ñœ¬ t! fáOKOã v¶ïd¶M|« X|U<www.philips.comU| bOMë tF3«dî

vî® b|dO~! ”U9 œu8 ñuAë ñœ fáOKOã Èd¶Aî †Uîb8 eëdî U!

Æ©bOMë «bOÄ vïUN3 XïUL{ tÖd! ñœ «ñ eëdî s|« sHK" ÁñULÅ bOï«u"

U! ¨bÅU! v/ œu3uî ULÅ ñuAë ñœ Èd¶Aî †Uîb8 eëdî tâïUMÇ

†Uîb8 Áñ«œ« U! U| t¶ãdÖ ”U9 fáOKOã †ôuBæî vKæî ÁbMÅËdã

Æb|dO~! ”U9 ÈË v! vB‹Å X|UL4 Ë fáOKOã v~ïU8 Â“«uì

v<ñUã



d¶KOã Êœ«œ ‘ñUH<

 uï ÈUÙd¶KOã ÁñULÅFC8036ÆbÅU! vî

Æb|dO~! ”U9 fáOKOã Â“«uì ÁbMÅËdã U!

Xfi|“ jOæî

È˛dï« v|u3 tãd!

ULÅ t! ¨b|ñ«bï vïôuÉ †bî È«d! «ñ ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<« bBè tâïUMÇ

“« È˛dï« ñœ v|u3 tãdH È«d! «ñ ÁU~¶<œ ñu¶Ä«œ¬ të rOMë vî tOHu"

ÆbOMë «b3 ‚d! e|dÄ

Èd"U! 78«bï« ñËœ

 ÈUN|d"U!NiCd/NiMHË Áœu! dCî Xfi|“ jOæî È«d! bï«u" vî

g"¬ U|  ÁbÅ dºHMî †ñ«d4 t3ñœ Êœu! ôU! †ñuH ñœ X<« sJ2

ÆbïdO~!

Bæ«ñ Èd"U! ÆbOMë ÃñU8 «ñ UN|d"U! b|“«bï« vî ñËœ «ñ ÁU~¶<œ të v¶èË

ÈUNKæî ñœ «ñ Ê¬ Ë ¨b|e|dï ñËœ v~ïU8 ÈUÙ tìU!“ d|U< bMïUî

Æb|e|d! ñËœ  ÁbÅ 5OF"

ñœ të b|d§! fáOKOã †Uîb8 eëdî p| t! «ñ ÁU~¶<œ bOï«u" vî 5MâLÙ

Xfi|“ jOæî È«d! të vKæî ñœ «ñ UNï¬ Ë Áœdë «b3 «ñ UN|d"U! U$«

ÆX‹|ñ bMÙ«u8 ñËœ bÅU§ï dCî

ÆbMÅU! ÁbÅ vìU8 ÎöîUë të bOMë ÃñU8 vîU~MÙ jIã «ñ UN|d"U!

B±«ñ UNâOÄ ¨bMë ñUë ÊbÅ nèu¶î ÂU~MÙ U" ÁU~¶<œ të b|ñ«c~!

ÆbOMë “U! «ñ vAJî ÈËñU3 Ë bOMë “U!

B≤ÆbOMë ÃñU8 «ñ ÈUN|d"U! Ë bOMOâ! p| t! p| «ñ ‰UB"« ÈUNLO<
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B±ÆbOMë «b3 ñU§ä Ë œdÖ tEHæî “« «ñ d¶KOã »Uè Ë ÁbMMë ·dæMî

B≤ÆbOMë «b3 ÁbMMë ·dæMî “« «ñ d¶KOã

B≥Ê¬ U" bOïU8dâ! XàU< ÈUÙ t!dIà XN3 ñœ «ñ d¶KOã vîdï t!

ÆbOMë «b3 »Uè “« «ñ

B¥i|uF" b|b3 d¶KOã p| U! «ñ Ê¬ Ë Áœdë «b3 «ñ v1bè d¶KOã

ÆbOMë

BµÆbOÙœ ñUAã uK3 t! «ñ d¶KOã „uï
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Êœdë eO9

ÆbOMë ÃñU8 ‚d! “« «ñ ÁU~¶<œ ñu¶Ä«œ¬ ˛ñUÅ b4«Ë Êœdë eO9 “« q§è

Ë œdÖ tEHæî b|« Áœdë ÁœUH¶<« †UF|Uî gJî È«d! ÁU~¶<œ “« të v¶èË

ÆbOMë pA8 Ë tOK‹" «ñ ñU§ä

Æb|d§ï Ëdã »¬ ñœ «ñ ÁU~¶<œ ˛ñUÅ b4«Ë U| ËñU3 eÖdÙ

æÆbOMë eO9 pA8 tÇñUÄ p| U! «ñ ÁU~¶<œ

æ»¬ U! «ñ d¶KOã Ë ÁbMMë ·dæMî ¨ñU§ä Ë œdÖ tEHæî ¨ÂËeì †u! ñœ

v/ «ñ  ÁbMMë ·dæMî ¨ñU§ä Ë œdÖ tEHæî ÆbOzuA! ÂdìË U| œd<

ÆXfiÅ v|uÅ ·dÜ 5ÅUî ñœ Ê«u"

ñU§ä Ë œdÖ tEHæî tOK‹"

ÆbOMë eO9 «ñ d¶KOã Ë tOK‹" «ñ ñU§ä Ë œdÖ tEHæî ÎU§"dî

B±“U! tìU!“ ·dÜ p| ÈËñ «ñ ËñU3 Ë Áœ«œ ñUAã «ñ Êœdë “U! tLëœ

ÆbOMë

B≤ÆbOMë «b3 ñU§ä Ë œdÖ tEHæî “« «ñ d¶KOã Ë ÁbMMë ·dæMî

≥ÆbOMë eO9 «ñ d¶KOã Ë tOK‹" «ñ ñU§ä Ë œdÖ tEHæî

p| U! bÅU! nOßë ñUOfi! d¶KOã të v"ñuH ñœ U| ”d! p| U! «ñ d¶KOã

ÆbOMë eO9 vìuLFî vAJî ÈËñU3

Ë œdÖ kHæî U|ØË d¶KOã “uMÙ të vïUî“ ñœ vAJî ÈËñU3 “« eÖdÙ

ÆbOMJï ÁœUH¶<« ¨X<« fO8 ñU§ä

i|uF"

bOMë i|uF" œdë eO9 v¶<ñb! «ñ Ê¬ Ê«u¶ï të v"ñuH ñœ «ñ d¶KOã

Æ©Êœdë eO9 ñU! ˚∞ “« bF! ôuLFî®
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”d¶<œ “« ñËœ ÈUNKæî

BæÁœUH¶<« ”d¶<œ “« ñËœ ÈUNKæî Êœdë eO9 È«d! ·UJÅ ñ«e!« “«

ÆbOMë

ÆbOMJï ÁœUH¶<« †UF|Uî ÊbOJî È«d! ·UJÅ ñ«e!« “«

†UF|Uî

BæÆbOMë qB¶î ñU§ä Ë œdÖ tEHæî t! «ñ së „UÄ tAOÅ

d¶AO! v<d¶<œ

B±Êœdë eO9 ÂU~MÙ ñœ d¶AO! v<d¶<œ È«d! tìuì “« bOï«u" vî

XLfiè ÆbOMë ÁœUH¶<« ”d¶<œ “« ñËœ oÉUMî Ë UNÅdã ¨në

vJOKë È«b! U" bOÙœ ñUAã ÁdO~¶<œ Œ«ñu< ñœ «ñ tìuì „“Uï

Æb<d! ÊU¶ÅuÖ t!

BæÁdO~¶<œ ñœ v|uAë êOzu< “« ÁœUH¶<« U! «ñ ÁU~¶<œ bOï«u" vî

 ÆbOzU/ sÅËñ

B±È«d!ÁdO~¶<œ d|“ të ÁU~¶<œ È“U< œ«“¬ tLëœ ¨tìuì Êœdë “U!

ÆbOMë «b3 ÁU~¶<œ “« «ñ tìuì Ë bOÙœ ñUAã «ñ œñ«œ ñ«dè ËñU3

v<ñUã 105



106

B≤ñU§ä Ë œdÖ tEHæî ¨ÁU~¶<œ U! †UF|Uî ÊbOJî ÂU~MÙ ñœ

b|uÅ s£LDî  Æb|ñ«œ ÁU~ï t|Ë«“ U! Ë 5zUÄ ·dÉ t! «ñ ÁU~¶<œ

ÆbMë vî f* «ñ œuÅ „UÄ b|U! të væD< së „UÄ tAOÅ të

ÆbOMJï r8 ·dÉ p| t! «ñ ÁU~¶<œ

BæñUë s|« ÊuÇ bOÙbï ñ«dè ôU! t! Ëñ «ñ ÁU~¶<œ ñU§ä Ë œdÖ tEHæî

vK8«œ †UFDè t! Ë ÁbÅ ÁU~¶<œ ÊËñœ t! †UF|Uî œËñË t! dºMî

ÆbïU<ñ vî tîb! ÁU~¶<œ

B≥ÂU~MÙœdÖ tEHæî ÊËñœ dßë«b4 j8 t! †UF|Uî `D< ÊbO<ñ

ÆbOMë nèu¶î «ñ †UF|Uî gJî ñU§ä Ë

¥¨b|œu/ ÁœUH¶<« †UF|Uî gJî È«d! ÁU~¶<œ “« të ñU! dÙ

ÆbOMë tOK‹" «ñ ÁU~¶<œ ñU§ä Ë œdÖ tEHæî

q!Ë q!Uè †«eNO&

UNÅdã Ë X‹< ÈUNHë

BæÆbOMë ÁœUH¶<« UNÅdã Ë X‹< ÈUNHë Êœdë eO9 È«d! në Èd< “«

uî Ë rAÄ

BæÁbMMë lL3 “« bOï«u" vî ÆX<« rAÄ ÁbMMë lL3 t! eNºî në Èd<

ÆbOMë ÁœUH¶<« rAÄ Ë uî Êœdë ËñU3  È«d! rAÄ

«ñ UNï¬ U" bOÙœ Xëd4 rAÄ Ë UÙuî ÈËñ vîdï t! «ñ rAÄ ÁbMMë lL3

ËœœdÖ vî ÈñË¬ lL3 ¨ÁbÅ «b3 `D< ÈËñ “« rAÄ Ë UÙuî ÆbOMë lL3

ÆœuÅ vî ÁbOJî bF!
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≤ÆbOMë e|dÄ q8«œ «ñ ÁU~¶<œ ñu¶Ä«œ¬

B≥U" bOÙœ ñ«dè ˛ñUÅ b4«Ë ñœ ÁœUH¶<« “« bF! «ñ ÁU~¶<œ tAOLÙ

qîUë U§|dI" UN|d"U! dÖ« v¶4 ¨œœdÖ ˛ñUÅ «œbºî Ê¬ ÈUN|d"U!

ÆbMÅU! ÁbÅ ˛ñUÅ

BæbÙ«u8 sÅËñ ÁU~¶<œ ˛ñUÅ XOF{Ë Êœ«œ ÊUAï È«d! d~ïUAï ⁄«dÇ

ÆbÅ

C
Ë bÅU! q�Ë ˛ñUÅ b4«Ë t! ÁU~¶<œ të vïUî“ U" d~ïUAï ⁄«dÇ

ÆbïUî bÙ«u8 vèU! sÅËñ ¨bÅU! qB¶î e|dÄ t! ñu¶Ä«œ¬

C
ÈUN|d"U! ˛ñUÅ Ê«eOî œñuî ñœ v"UàöÉ« tïu~âOÙ d~ïUAï ⁄«dÇ

ÆbÙœ v/ g|U/ «ñ ÁU~¶<œ

ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<«

s£LDî ¨†UF|Uî U| pA8 œ«uî gJî È«d! ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<« “« q§è

Æbï« ÁbÅ qB¶î ñU§ä Ë œdÖ tEHæî t! d¶KOã Ë ÁbMMë ·dæMî të b|uÅ

B±ÆbOÙœ ñ«dè ñU§ä Ë œdÖ XLfiè ñœ «ñ d¶KOã Ë ÁbMMë ·dæMî

B≤ÆbOïe! U3 ñU§ä ËdÖ tEHæî ñœ rJæî «ñ d¶KOã

vAJî Êœdë ËñU3

B±XOF{Ë ñœ gJî vìuLFî t3ñœ È«d! «ñ v|uAë êOzuÅI ñ«dè
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ÁœUH¶<« È«d! ÁU~¶<œ 78U< ÁœUî¬

B±ÁU~¶<œ Á«dLÙ ÁbÅ tz«ñ« ÈUNâOÄ “« ÁœUH¶<« U! «ñ ˛ñUÅ b4«Ë

ÆbOMë VBï ñ«u|œ ÈËñ

«ñ Ê¬ ˛ñUÅ b4«Ë Ë vAJî ÈËñU3 ¨˛ñUÅ ÂU~MÙ ñœ bOï«u" vî 5MâLÙ

ÆbOÙœ ñ«dè eOî p| ÈËñ

B≤U! Ê«u" vî «ñ tKOî Ë ¨së „UÄ tAOÅ ¨në Èd< ¨·UJÅ ñ«e!«

qB¶î ˛ñUÅ b4«Ë t! tÉu!dî ÈUNãUJÅ ñœ ÊUï¬ Êœ«œ ñUAã

Æœu/

B≥ÆbOzU/ ÁdO8– ˛ñUÅ b4«Ë ñœ Ë bOïUâOá! «ñ vãU{« ‚d! rO<

Êœdë ˛ñUÅ

˛ñUÅ XàU< ±˙ È«d! qè«b4 ‰Ë« ñU! È«d! ÁœUH¶<« “« q§è «ñ ÁU~¶<œ

ÆbOzU/

˛ñUÅ ÁñU!Ëœ ñu"uî †ñbè t3u" q!Uè gÙUë œdºî t! «ñ ÁU~¶<œ

ÆbOzU/

±v|uAë êOzu< ÁU~¶<œ ˛ñUÅ 54 ñœ të b|uÅ s£LDî

ñœ ÁU~¶<œ Æœñ«œ ñ«dè ©∞® ‘uîU8 XOF{Ë ñœ vAJî ÈËñU3

¨d~|œ XOF{Ë ñœ v|uAë êOzu< 7Å«œ ñ«dè †ñu!

ÆbÅ bÙu‹ï˛ñUÅ
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rNî

Ë bOï«u‹! Xèœ U! ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<« “« q§è «ñ d|“  ÈUNKLFì«ñu¶<œ

ÆbOMë Èñ«bN~ï ÁbM|¬ tF3«dî È«d! vKæî ñœ «ñ UNï¬

æÁbÅ h‹Aî ˛U¶ìË të bOMë Xèœ ‚d! t! ÁU~¶<œ ‰UB"« “« q§è

ÆbÅU! t¶Å«œ v~MÙULÙ qæî ‚d! U! ÁU~¶<œ ÈËñ

æ“« bÅU! Áb|œ VO<¬ ÁU~¶<œ t8UÅ Ëœ Ë rO< të v"ñu! ñœ

ÆbOMJï ÁœUH¶<« ÁU~¶<œ

æbO|U"  f|Ëd< eëdî «ñ Ê¬ b|U! ¨X<« Áb|œ tîb! ‚d! rO< dÖ«

È«d! Èd~|œ ÁbÅ bO|U" Èœ«dã« U| fáOKOã XëdÅ j<u" ÁbÅ

ÆbM|U/ i|uF" ¨dD8 œUº|« “« »UM¶3«

æœd< ÂU~MÙ U" «ñ d¶fiëU8 Ë Ábïñu8 †UF|Uî Ë «eA"¬ œ«uî eÖdÙ

ÆbOMJï ËñU3 ÊbÅ

æË Áœd§ï Ëdã »¬ ñœ «ñ ÁU~¶<œ ñu¶Ä«œ¬ Ë ˛ñUÅ XLfiè ¨ËñU3 eÖdÙ

ÆœœdÖ ÁU~¶<œ ˛ñUÅ XLfiè U! ñu"uî XLfiè œñ«Ë »¬ të b|ñ«c~ï

æÆbOMë ÃñU8 ‚d! “« «ñ ÁU~¶<œ ñu¶Ä«œ¬ ˛ñUÅ b4«Ë Êœdë eO9 “« q§è

æÁœUH¶<« vAJî ÈËñU3 È«d! ÁbÅ tz«ñ« ˛ñUÅ b4«Ë Ë ñu¶Ä«œ¬ “« jIã

tK£fiî s|« ÆœœdÖ ÂdÖ X<« sJ2 ñu¶Ä«œ¬ ¨˛ñUÅ 54 ñœ ÆbOMë

ÆX<« vFO§É

æñœ X<« ôU! ·dÉ t! ñU§ä Ë œdÖ tEHæî tJOìU4 ñœ «ñ ÁU~¶<œ

r8 ·dÉ p| t! †UF|Uî gJî ÂU~MÙ ñœ «ñ ÁU~¶<œ Ë t¶ãd~ï X<œ

ÆbOMJï

æÆbOMë ‘uîU8 ÁœUH¶<« “« bF! «ñ vAJî ÈËñU3 tAOLÙ

æÆb|ñ«œ ÁU~ï ñËœ ÊUëœuë ”d¶<œ “« «ñ ÁU~¶<œ

æ±≤ dßë«b4® X<« rë ˛ñUÅ b4«Ë ‰UB"« ÈUÙñ«uï ÈËñ ˛U¶ìË ñ«bIî

ÆbÅU! v/ „UïdD8 s|«d!UM! Ë ©XìË

æ«ñ ÁU~¶<œ È«uÙ ÃËd8 ÈUN8«ñu< eÖdÙ ÁU~¶<œ gJî ÂU~MÙ

ÆbOMJï œËbfiî

æÆbOMë ‘uîU8 «ñ ÁU~¶<œ ˛ñUÅ ÂU~MÙ

æñU§ä Ë œdÖ tEHæî ¨†UF|Uî gJî È«d! ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<« ÂU~MÙ

ÆbOzU/ „UÄ Ë tOK‹" ˛ñUÅ XN3 ÁU~¶<œ Êœ«œ ñ«dè “« q§è «ñ

æñ«u|œ Êœdë Œ«ñu< ÂU~MÙ ñœ ¨v~¶ãdÖ ‚d! dD8 “« ÈdOÖuK3 È«d!

qLF! «ñ Â“ô Xèœ ‚d! ÈUÙe|dÄ ñUMë ñœ ˛ñUÅ b4«Ë VBï  È«d!

Æb|ñË¬
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